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Serie “Xtra” Armarios Verticales
y Bajo mostradores

Xtra Serie Schränke und Tische

Série Xtra Armoires et Meubles Bas

Xtra Series Cabinets & Counters 

Xtra Series

temperatures 
& capacities

FXT 601

700 x 800 x 1990

FXT 1351

1440 x 800 x 1990

FXC 1/2

1326 x 702 x 845

FXC 1/3

1777 x 702 x 845

S/S Exterior, Alum. Interior
Intérieur alu./Extérior inox

Chromstahl außen/Alum. innen
Aluminio interior, acero inox. 

exterior

304 S/S Exterior & Interior
Intérieur/Extérieur inox 304
Chromnickelstahl außen/innen

Interior y exterior en acero 
inox. 304

+1/+10˚C

-10/-20˚C

3

230-1-50

110

120

119

FXT 601 H FXT 601 L

FXT 601 H FXT 601 L

FXT 1351 H FXT 1351 L

FXT 1351 H FXT 1351 L

125

+1/+10˚C

-10/-20˚C

6

230-1-50

159 170

180170

+1/+10˚C

-

2

230-1-50

91

106

+1/+10˚C

-

3

230-1-50

124

146

S/S Exterior, Alum. Interior
Intérieur alu./Extérior inox

Chromstahl außen/Alum. innen
Aluminio interior, acero inox. 

exterior

304 S/S Exterior & Interior
Intérieur/Extérieur inox 304
Chromnickelstahl außen/innen

Interior y exterior en acero 
inox. 304

S/S Exterior, Alum. Interior
Intérieur alu./Extérior inox

Chromstahl außen/Alum. innen
Aluminio interior, acero inox. 

exterior

304 S/S Exterior & Interior
Intérieur/Extérieur inox 304
Chromnickelstahl außen/innen

Interior y exterior en acero 
inox. 304

S/S Exterior, Alum. Interior
Intérieur alu./Extérior inox

Chromstahl außen/Alum. innen
Aluminio interior, acero inox. 

exterior

304 S/S Exterior & Interior
Intérieur/Extérieur inox 304
Chromnickelstahl außen/innen

Interior y exterior en acero 
inox. 304

Model No.

Packed Dimensions (w x d x h) mm
Dimensions d’emballage (l x p x h) mm
Abmessungen inkl. Verpackung (B x T x H) mm
Dimensiones embalado 

Dimensions (w x d x h) mm
Dimensions (l x p x h) mm
Abmessungen (B x T x H) mm
Dimensiones 

800 x 850 x 2150 1540 x 850 x 2150 1580 x 870 x 945 2030 x 870 x 945

Standard Finish
Revêtement standard
Standardausführung 
Acabado estándar

Optional Finish
Revêtement en option
Ausführung auf Wunsch
Acabado opcional

Temp Fridge (H)
Froid positif (H)
Kühlschränke (H)
Refrigeración (H)

Temp Freezer (L)
Froid négatif (L)
Tiefkühlschränke (L)
Congelación (L)

Shelves 
Clayettes
Roste
Estantes

Electrics
Alimentation
Spannung 
Datos eléctricos

Product Weight Kgs
Poids net Kg
Nettogewicht Kg
Peso neto Kg

Packed Weight Kgs
Poids brut Kg
Bruttogewicht Kg
Peso bruto Kg

Xtra Series Cabinets & Counters

Literature Code XSBC(MA) 09.07
We reserve the right to change specifications
without notice.
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Construction hygiénique facile à entretenir

Régulation électronique pour une gestion 
précise des températures

Affichage digital de la température pour une
lecture facile

Respect de l’environnement – fluides et 
isolation 0% CFC/HCFC

Isolation 60 mm pour une robustesse et une
efficacité accrues

Froid ventilé pour une température constante
et uniforme

Standard Features
Simple, clean exterior with no dirt traps

Easy to read microprocessor controls deliver
accurate temperature control

Environmentally friendly - zero ODP 
refrigerants and insulation

60mm insulation provides structural 
strength and a good thermal barrier

Forced air refrigeration for efficient operation 
and even temperature distribution

Automatic defrost for hassle free operation

Fitted with replaceable, magnetic 
door gaskets

Shelves supported on easily removable
upstands for cleaning (trayslides optional)

Dégivrage automatique pour un 
fonctionnement sans souci

Joints de portes magnétiques démontables

Clayettes montées sur crémaillères 
démontables

Aménagement intérieur facilement 
démontable pour le nettoyage
(Glissières en option)

Armoires
Deux températures: froid positif +1/+10˚C et
froid négatif -10/-20˚C

Choix entre deux finitions (voir p.4)

Evaporateur situé en dehors du volume de
stockage

Armoires équipées de roulettes en série 
(pieds réglables en option)

Portes à fermeture automatique pour une
meilleure économie d’énergie

Poignée encastrée dans le profilé de la porte

Portes équipées de serrures en série

Options éclairage et 2 portillons à la place 
d’une porte

Meubles Bas
(froid positif uniquement)

Revêtement standard intérieur et extérieur 
inox 304

Encombrement réduit pour les cuisines les 
plus exiguës

Meubles bas équipés de pieds en série

Blocs 2 et 3 tiroirs en option

FXT 1351

FXC 1/2

FXC 1/3 FXT 601

Choice of two finishes (see back page)

Ducted airflow delivers even temperature
throughout

All cabinets supplied on castors as 
standard, legs available as an option

Energy efficient, self closing doors

Easy grip, full length door handle

Door locks as standard

Lights and half door options available

Cabinets
Two temperatures: refrigerator +1/+10˚C, 
freezer -10/-20˚C

Counters
(refrigerator temperature only)

Choice of two finishes (see back page)

Compact dimensions suitable for smaller 
kitchen area

Legs as standard

Half and third drawer options

Dotación estándar
Fácil limpieza exterior sin tramspas 
de suciedad.

Visor digital de la temperatura de fácil 
lectura.

Respetuoso con el medio ambiente. 
Libre de CFC/HCFC en refrigerantes 
y aislamientos.

El aislamiento de 60 mm. aporta dureza
estructural y una buena barrera térmica.

Refrigeración por tiro de aire para una 
eficiente distribución de la temperatura.

Descarche automático para evitar 
problemas funcionales.

Burlete de puerta magnético reemplazable.

Soportes de estantes fácilmente 
desmontables para la limpieza 
(guías opcional).

Armarios 
verticales
Dos temperaturas : refrigeración
(+1˚/+4˚C) y congelación (-10˚/-20˚C)

Disponible en dos acabados 
(ver página trasera).

Tiro de aire para obtener una 
temperatura uniforme.

Todos los armarios se suministran 
con ruedas como estándar. 
Patas disponibles opcionalmente.

Eficiente energéticamente, puertas 
con auto-cierre.

Tirador de puerta de fácil manejo.

Cerradura de puerta como estándar.

Luz y media puerta opcionales.

Bajo mostradores
(solo refrigeradores)

Disponible en dos acabados 
(ver página trasera).

Posibilidad de dimensiones reducidas para
pequeñas cocinas.

Dotado de patas como estándar.

Dos y tres cajones opcionalmente.

Caractéristiques Générales

Spezifikation
Innen und außen leicht zu reinigen

Genaue Temperaturkontrolle durch 
elektronische Steuerung

Die elektronische Steuerung ist gut ablesbar
und sehr leicht zu bedienen

Isolierung FCKW-frei. Kältemittel FCKW- und 
H-FCKW-frei

60 mm starke Isolierung reduziert die
Betriebskosten

Alle Geräte mit Füßen, auf Wunsch mit Rollen

Die Umluftkühlung garantiert eine gleich
bleibende Temperatur im gesamten Schrank

Automatische Abtauung sorgt für 
leistungsfähigen Betrieb

Die auswechselbare Magnetdichtung schließt
dicht

Höhenverstellbare Roste

Die Inneneinrichtung ist zur Reinigung 
herausnehmbar

Auflageschienen auf Wunsch

Schränke
2 Temperaturbereiche: Kühlschränke +1/+10˚C,
Tiefkühlschränke -10/-20˚C

Innen und außen aus Chromnickelstahl, auf
Wunsch Chromstahl außen/Aluminium innen

Verdampfer außerhalb des Innenraums,
dadurch ca. 10% mehr Nettoinhalt

Selbstschließende Türen

Tür mit eingearbeiteter Griffleiste

Abschließbare Türen

Auch mit halben Türen lieferbar

Tische
(nur +1/+10˚C)

Innen und außen Chromnickelstahl
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